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Lej Lejá
Vol. XV - Sijá 1

Dos épocas de diez generaciones; dos etapas 
y formas de servir a Di-s

Bsd. 

1. Está escrito en la Mishná1: “Hubo diez generaciones 
desde Noaj a Avraham – para dar a conocer cuan 
grande es Su paciencia, pues todas esas generaciones Lo 
encolerizaron repetidamente, hasta que vino nuestro 
Patriarca Avraham y recibió la recompensa de todos 
ellos”. 

Es necesario comprender: al ser que esas diez 
generaciones “Lo encolerizaron repetidamente”, tal 
como lo afirma la Mishná misma, ¿qué recompensa 
merecían, que vino Avraham y la tomó?

Es más, en la frase anterior en la misma Mishná 
está dicho: “Hubo diez generaciones desde Adam a 
Noaj – para dar a conocer cuan grande es Su paciencia, 
pues todas esas generaciones Lo encolerizaron 
repetidamente, hasta que Él trajo sobre ellos las aguas 
del diluvio” – y en ese caso no agrega que “Noaj recibió la 
recompensa de todos ellos”; y esto, de hecho, es fácilmente 
comprensible: dado que todas esas generaciones “Lo 
encolerizaron repetidamente”, en consecuencia no eran 
merecedores de recibir recompensa alguna. 

Según lo recién mencionado, se vuelve más 
incomprensible aun, ¿por qué con respecto a las diez 
generaciones “desde Noaj a Avraham”, que también 

1  Avot 5:2. 
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“Lo encolerizaron repetidamente”, la Mishná concluye 
diciendo que Avraham “recibió la recompensa de todos 
ellos”?

Hay comentaristas2 que responden, que cada 
persona tiene una parte predeterminada en el Gan 
Eden3 –el espacio espiritual de las almas– y solo si es 
“culpable” de castigo a causa de sus pecados, en tal caso 
(tomará “su parte en el Guehinám” y) vendrá otro que 
hizo “méritos” y “tomará su propia parte en el Gan 
Eden y la de su prójimo”; así, Avraham habría tomado, 
además de su propia parte en el Gan Eden, también la de 
aquellas personas de las generaciones que erraron.  

Pero de acuerdo a esto, se dificulta la comprensión 
de la primera parte de la Mishná – “Hubo diez 
generaciones desde Adam a Noaj…”: debido a que estas 
también “Lo encolerizaron repetidamente”, ¡y Noaj, que 
fue un “hombre justo en su generación”4, debería haber 
recibido “su propia parte en el Gan Eden y la de los demás (de las diez generaciones)”!

2. Algunos exégetas5 explican al respecto: por cuanto 
que Noaj no imploró a Di-s por sus contemporáneos6, no 
se entregó a la misión de acercar a Di-s a los integrantes 
de su generación y de incentivarlos a que se comporten 
como corresponde7, por eso, si bien fue una persona 
justa, sus “méritos” no fueron lo suficientemente 
grandes como para hacerse de “la recompensa de todos 

2  Véase Rabeinu Ioná, Rabí Ovadia Bartenura y Rashi sobre Avot, allí. 
3  Jaguigá 15a. 
4  Al comienzo de la Sección de Noaj.
5  Véase Majzor Vitri sobre este tema. Likutéi Sijot vol. III pág. 756 en adelante. 
6  Zohar I, 67b. 
7  Aunque ciertamente Noaj solía advertirles sobre el diluvio y los reprendía para enderezar sus 

caminos, no se dedicó a ellos como debía, sino que tan solo cuando ellos venían a consultarle sobre la 
construcción del arca en ese momento los reprendía. 
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ellos”; 
En cambio Avraham, que difundió Divinidad en el 

mundo (como está escrito: “proclamó allí en nombre 
del Eterno, Di-s [del] mundo”8) y acercó a mucha gente 
a Di-s, como dicen los Sabios9 sobre el versículo10 “las 
almas que hicieron en Jarán”, por lo tanto, él sí fue 
meritorio de tomar “la recompensa de todos ellos”. 

Empero, después de todo, queda algo que requiere 
de una explicación: tomando como válido que las 
generaciones desde Adam a Noaj también tenían una 
recompensa asignada (pues cada persona tiene una 
parte en el Gan Eden, como se mencionó), y al ser que 
Noaj carecía de méritos para recibir la recompensa de 
todos ellos, entonces – ¿quién tomó esas partes en el 
Gan Eden?

Y no podemos decir que nadie la recibió, porque 
sobre el Gan Eden está escrito11que Di-s “lo puso [a 
Adam] en el Gan Eden a fin de trabajarlo y cuidarlo”, 
y eso fue previo a haber sido desterrado del mismo, 
pero luego de acontecido el pecado del Árbol del 
Conocimiento y de haber desplazado a Adam de allí, 
el Gan Eden se transformó en el espacio espiritual 
establecido para recibir la recompensa por la 
observancia de los preceptos en este mundo físico, esto 
es, el “trabajo”, que alude a las 248 mitzvot positivas, y 
el “cuidado”, que se refiere a las 365 mitzvot negativas12 
– es decir, el Gan Eden se presenta ante la persona con 
un fin y un objetivo; con lo cual, no es posible afirmar que alguna porción del Gan Eden 

8  Vaierá 21:33. 
9  Bereshit Rabá 39:14. Zohar I, 79a. Comentario de Rashi (“Avraham convertía a los hombres y Sara a 

las mujeres”) en nuestra Sección Semanal 12:5.
10  Nuestra Sección 12:5.
11  Bereshit 2:15. 
12  Or HaTorá Bereshit (vol. VI - pág. 2082). 
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haya quedado “vacía”, y en especial, en este caso, que nos 
referimos a una porción que abarca las partes de todos 
los hombres de diez generaciones, y tan longevas13 – 
siendo así, debería presentarse alguien que tome esas 
partes y cristalizar el propósito del Gan Eden. 

Por lo tanto, indefectiblemente debemos decir, que 
las diez generaciones desde Adam a Noaj, desde un 
principio no tenían una parte asignada en el Gan Eden, 
es decir, para esas personas no había una recompensa; 
empero, es menester comprender por el otro lado: ¿con 
qué “Lo encolerizaron” tanto, y peor que el segundo 
grupo de diez generaciones?

3. Además, hay otra cuestión que debe ser analizada: 
¿cuál es la novedad de la Mishná en general, al decir que 
Di-s es “tolerante”? Esto figura explícitamente en un 
versículo14: “El Eterno (es un Di-s ) tardo para la ira”, 
y eso aplica (como Rashi señala15) “tanto con los justos 
como con los malvados”. 

A simple vista16, la novedad de la Mishná es “cuan 
grande es Su paciencia”: en el versículo no se describe 
hasta cuánto llega la Paciencia de Di-s; por eso la 
Mishná señala “para dar a conocer cuan grande es Su 
paciencia”, que Di-s extiende Su Paciencia incluso hasta 
“diez generaciones”. 

Sin embargo, es necesario entender, ¿cuál es, de 
hecho, la razón por la cual Di-s extiende Su Paciencia 
hasta “diez generaciones”? y, también, ¿en qué consiste el 

13  Ya que es lógico decir que la magnitud de la porción en el 
Gan Eden va en concordancia con la cantidad de servicio Divino 
que ejerció a lo largo de su vida. 

14  Ki Tisá 34:6. 
15  Shlaj 14:18. 
16  Dérej Jaim (del Maharal) sobre Avot, allí. 
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énfasis que fueron “diez generaciones” específicamente? 

4. Todo esto se comprenderá al introducir la 
explicación sobre otro concepto: la secuencia establecida 
para la edición de las Mishnaiot es exacta, y en especial 
– tratándose de un mismo capítulo, y al ser así: ¿cuál 
es el vínculo conceptual entre la Mishná “Hubo diez 
generaciones desde Adam a Noaj” con la anterior a 
esta, “El mundo fue creado mediante diez aserciones 
[Divinas], ¿qué quiere enseñarnos esto, pues en efecto 
podría haber sido creado mediante una sola aserción? 
Mas fue así para cobrarse de los malvados que destruyen 
el mundo que fue creado mediante diez aserciones, y para 
conceder amplia recompensa a los justos que sostienen 
el mundo que fue creado mediante diez aserciones”. 
Si la ubicación de ambas se debe solo a la secuencia 
cronológica de los hechos, que las diez generaciones 
desde Adam a Noaj comenzaron de inmediato luego de 
creado el mundo, el Taná (Sabio encargado de la edición 
de las Mishnaiot) debería haber antepuesto la Mishná 
que está más adelante17, “Diez cosas fueron creadas 
en víspera de Shabat, en el crepúsculo”, que habla de 
la conclusión de la “creación del mundo” – cosas que 
sucedieron antes de “las diez [primeras] generaciones”. 
Pero como las Mishnaiot no fueron editadas así, es 
evidente que su orden responde a otra lógica.

La explicación del tema es la siguiente: en la Mishná 
anterior está dicho que “el mundo fue creado mediante 
diez aserciones [Divinas]”, y eso nos enseña un segundo 
concepto, “para cobrarse de los malvados que destruyen 
el mundo que fue creado mediante diez aserciones, y para 
conceder amplia recompensa a los justos que sostienen 
el mundo que fue creado mediante diez aserciones”.

17  Mishná 6. 
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Y a continuación y en concordancia con esas dos 
lecciones sobre los dos tipos de personas [a) para 
cobrarse de los malvados que destruyen etc.; y b) para 
conceder amplia recompensa a los justos que sostienen 
etc.] señala la segunda Mishná, siguiendo la misma 
lógica de esos dos conceptos: 

a) “Hubo diez generaciones desde Adam a Noaj” – 
aclarando que estas diez generaciones eran de personas 
malvadas que destruían el mundo, por eso Di-s los 
castigó (“para cobrarse”) – “Él trajo sobre ellos las 
aguas del diluvio”. 

b) “Hubo diez generaciones desde Noaj a Avraham...
hasta que vino nuestro Patriarca Avraham y recibió la 
recompensa de todos ellos” – lo que enseña que a pesar 
que también esas generaciones “Lo encolerizaron 
repetidamente”, no obstante, Avraham Avinu sostuvo el 
mundo: él generó estabilidad incluso en los integrantes 
de aquellas diez generaciones, por lo tanto, gracias a las 
acciones reparadoras de Avraham, sí se mantuvo vigente 
la “recompensa de todos ellos”, y fue él quien recibió 
“la recompensa de todos ellos”. 

5. Sin embargo, aun hay que explicar mejor el 
concepto: ¿cuál era, en efecto, la diferencia entre los 
dos grupos de generaciones, por la que precisamente en 
el segundo fue posible remontar la situación y generar 
en ellos “estabilidad” (y así, recibir “la recompensa de 
todos ellos”?

La explicación de esto es así: 
Así como en las guerras físicas que sucedieron a lo 

largo de la historia de los judíos, cuando conquistaron 
diferentes sitios hubo objetos que una vez confiscados 
había que descartar por completo y no se los podía 
aprovechar, y hubo otros objetos que fueron tomados 
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como parte del botín, 
Lo mismo sucede con la guerra espiritual contra 

el mal que hay en el mundo, en esto también hay dos 
diferentes tipos de mal18 (y por consiguiente, dos 
maneras de cómo “lidiar” con estos): 

a) Cosas que son completamente malas, que no 
contienen nada de bueno; y este tipo de cosas hay que 
desintegrar, destruir del todo – análogo al trato de ciertos 
utensilios no kosher que “su destrucción constituye su 
rectificación”19. 

El concepto es consonante con lo explicado en 
Likutéi Torá20 sobre el precepto de incinerar la vaca roja 
para purificar con su cenizas a los impuros que hayan 
tenido contacto con un fallecido:  la “vaca” alude a las 
malas acciones que son “verdadera y completamente 
negativas en sí mismos”, motivo por el cual la vaca se 
quema – ya que “no tiene rectificación, sino su supresión 
y exterminio del mundo”; en tal caso, solo quedan sus 
cenizas, que aluden a la “fuerza del deseo” en su estado 
esencial, que no es “esencialmente algo negativo”. 

b) Hay otras cosas, que si bien, e incluso 
externamente, no se ve en ellas nada bueno, no obstante, 
contienen en su interior una chispa positiva; por eso, 
no deben ser eliminadas, sino, hay que lidiar con estas, 
hasta lograr lo inverso, es decir, que se sostengan, esto 
es a través de transformarlas de su estado negativo a 
uno positivo [hasta el grado, como dicen los Sabios21 
(sobre una persona que estuvo dispuesto a pecar y luego 
se arrepintió) “las mismas mantas que [siendo ramera] 
le había tendido de manera prohibida, luego las tendió para él de manera permitida (ya 

18  Está desarrollado en extenso en Tania cap. 6 en adelante. 
19  Kelim, al comienzo del cap. 2.
20  Jukat 56c, en adelante. 
21  Menajot 44a. 
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que ella se convirtió al judaísmo por el efecto de la actitud 
de ese hombre (véase Talmud allí)”].

Esta es la diferencia entre los dos grupos de 
generaciones: el mal que había en las primeras 
generaciones desde Adam hasta Noaj era negativo por 
completo, y ese tipo de mal destruye el mundo; por eso, 
Di-s los eliminó del mundo completamente, “Él trajo 
sobre ellos las aguas del Diluvio”. 

En cambio, las diez generaciones desde Noaj a 
Avraham, si bien ciertamente “Lo encolerizaron 
repetidamente”, lo cierto es que el mal que había en ellos 
era posible transformarlo en bien; por lo tanto, llegado 
el momento en que vino Avraham Avinu y mediante 
su avodá –esforzado servicio a Di-s– pudo “sostener” el 
mundo, entonces, él rectificó y completó espiritualmente 
a las personas de las diez generaciones que nacieron antes 
que él – y por eso, “recibió la recompensa de todos ellos”.

6. La razón por la cual Di-s demora en expresar Su 
ira hasta diez generaciones es la siguiente: 

Ya se mencionó en varias oportunidades22 que el 
“diez” es un número íntegro e incluye en sí todos los 
estados de perfección23; y exactamente como esto se 
expresa en la dimensión de la santidad también se 
manifiesta en la faceta contraria: la integralidad plena 
del mal está basada en el número diez, en diez niveles. 

Por esta razón Di-s es grandiosamente Paciente 
(aguardando que el judío haga teshuvá) hasta diez 
generaciones – es decir, Él es tolerante hasta que los 
actos pecaminosos alcanzan la medida máxima de 
“encolerizarlo repetidamente” en los diez niveles 

22  Véase Likutéi Sijot vol. XIII pág. 282, párrafo 3, y en las notas 
allí. 

23  Rabí Avraham Ibn Ezra sobre Shemot 3:15. 
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(generaciones) del mal. 

7. Cada ser humano es llamado un “microcosmos”24 
– y tal como en el “macrocosmos” hubo dos diferentes 
etapas de diez generaciones, así también estas dos 
“etapas” están presentes a nivel “micro” – en el servicio 
a Di-s de cada judío:

Cuando la persona se aboca “diez días” completos 
–es decir, un período pleno y prolongado– a cuestiones 
indeseables, y no obstante ello “se siente bien y con 
éxito”, podría llegar a la errónea conclusión que su 
situación se prolongará indefinidamente de esa manera 
– como declara el versículo “se bendecirá a sí mismo 
en su corazón, diciendo: la paz estará conmigo, pues 
marcharé según los deseos de mi corazón”25 – sobre 
esto dice la Mishná que el hecho que haya prosperado 
y recibido tanta influencia positiva (aunque sin 
conducirse como corresponde) es solo a causa de que 
Di-s es “tardo para la ira”; y con toda seguridad eso se 
interrumpirá luego de pasado cierto tiempo26. 

Por eso, para corregir esa situación la persona 
debe comportarse de modo que “traiga sobre sí las 
aguas del diluvio” – suprimiendo por completo sus 
cuestiones indeseables, aquellas que que no pueden ser 
transformadas para bien. 

Sin embargo, este servicio de suprimir lo malo no 
basta, en vista de que ya transcurrieron “diez días” 
enteros que estuvo sumergido en cosas negativas, faltan 
las cuestiones positivas que en ese tiempo que pasó 
podría (y por consiguiente – debería) haber concretado 
- y como es sabido, que “por días los hombres son 

24  Tanjumá Pekudéi 3. 
25  Nitzavím 29:18. 
26  Véase en exteno Kuntres Umaaián 11:2 en adelante. 
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שהחסירמהאתגםומשליםמתקן
ד"וקבללאופןועדהקודמים,בימים

שכר כולם".
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creados”27: esto quiere decir, que cada ser humano tiene 
una cantidad limitada de días que le fueron asignados 
de lo Alto para llevar a cabo su servicio a Di-s; 

por eso, del judío se demanda abocarse al segundo 
tipo servicio (propio del segundo grupo de “diez 
generaciones”): generar un “sostén” a los “diez días” 
previos que los desperdició en situaciones negativas – esto 
se logra a través del servicio de transformar la oscuridad 
en luz, la persona rectifica y completa las carencias de 
los días anteriores, hasta el punto que lo hace de modo 
que “recibe la recompensa de todos ellos”. 

(de una Sijá de Shabat Parshat Reé 5735 – 1975)

27  Salmos 139:16. Serie de Discursos Jasídicos Batí Leganí 
5710, al final del cap. 10. 
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Resumen
LA RECOMPENSA DE TODOS

   Está escrito en la Mishná (Avot 5:2): “Hubo diez generaciones de Adam a Noaj. 
Esto nos muestra cuan grandiosa es la paciencia de Di-s: cada generación Lo encolerizó 
repetidamente, pero Él esperó diez generaciones hasta que finalmente trajo el diluvio. 
Hubo diez generaciones de Noaj a Abraham. Esto también muestra cuan grandiosa es 
la paciencia de Di-s: cada una de las generaciones Lo encolerizo repetidamente, pero Él 
esperó diez generaciones hasta que vino Avraham Avinu y recibió la recompensa de todos 
ellos” [y si no hubiesen encolerizado a Di-s, ellos mismos la habrían recibido].

   Los comentaristas explican que la diferencia entre Avraham y Noaj, con respecto al 
hecho que Avraham recibió la recompensa de todas las generaciones, en cambio Noaj no 
la recibió, a pesar que Noaj también era un hombre justo, es, que Avraham rezó por todas 
las personas de su generación y los acercó haciéndoles conocer que hay Un solo Di-s que 
gobierna el mundo.

   Pero aun debemos comprender: es sabido que cada persona tiene su recompensa 
espiritual – su lugar en el Gan Eden (el espacio espiritual de las almas) y si la persona no 
se lo merece, otra lo recibe en su lugar, porque del Gan Eden no puede quedar ninguna 
porción “vacía”, sin haber cumplido su propósito. Siendo así ¿cómo es posible que diez 
generaciones no recibieron recompensa y nadie lo hizo en su lugar? ¿Alguien tendría que 
haber recibido esas partes espirituales?

   La respuesta: las primeras diez generaciones, de Adam hasta Noaj desde un principio, 
Di-s determinó que no tuvieran recompensa espiritual. La explicación: hay dos clases de 
mal, una, que no tiene bien alguno, y no hay forma de refinarlo, y su destrucción es su único 
arreglo, por eso, esas diez primeras generaciones que debido a su conducta no había nada 
para rescatar de ellos, desaparecieron con el diluvio y no se les asignó una parte en el Gan 
Eden, pues no había de qué recompensarlos.

   Hay otra clase de mal, que no es completamente malo, y tiene la posibilidad de 
refinarse. Esta clase de mal era el de las diez generaciones de Noaj hasta Avraham Avinu, 
por eso, Avraham pudo recibir la recompensa en lugar de todos ellos, ya que ellos sí tenían 
parte en el Gen Eden, solo que no fueron meritorios lo suficiente.

   Cada persona es un mundo pequeño, y cada uno tiene estas dos etapas, la etapa de 
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las generaciones de “Adam hasta Noaj” y la de “Noaj hasta Avraham”. Así como sobre la 
primera época de generaciones fue necesario las aguas del diluvio para exterminarlas, en 
primera instancia, en su micro mundo, el judío debe suprimir del todo todas sus acciones 
que no son adecuadas y exterminar el mal interior que hay en él. Sin embargo, después debe 
continuar con un estilo de servicio que cambia y transforma la “oscuridad” en luz, ya que de 
esa manera el mundo se mantiene en pie. Por medio de este servicio se logra ser meritorio 
y recibir “la recompensa de todos” los que uno ayudó a acercarse a Di-s.    

(Resumen de la primera Sijá de Parshat Lej Lejá vol. 15)
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